
البقرةسورة  
      

 

۲۴۲-۲۳۶آ  ی ا ت



قۡتُمُاانِۡاعَلَیۡکمُۡاجُنَاحَالَا الَمۡامَاالنِّسَآءَاطلََّ وۡہنَُّ ضُواۡاَوۡاتَمَسُّ ااتَفِۡۡ لَہُنَّ
یۡضَۃ ا اۖ اۚ  افََِ اوَّ عُوۡہنَُّ ِاعَلیَوَاقَدَرُہ االۡمُوۡسِعِاعَلیَۚ  مَتِّ ر

ِ
ۚ  قَدَرُہ االۡمُقۡت

ا اۚ  باِلۡمَعۡروُۡفِامَتَاعًۢ اانِۡاوَا﴾۲۳۶﴿الۡمُحۡسِنیِنَۡاعَلیَحَقًّ قۡتُمُوۡہنَُّ مِنۡاطلََّ
ااَنۡاقَبۡلِا وۡہنَُّ ضۡتُمۡاقَدۡاوَاتَمَسُّ افَََ یۡضَۃ الَہُنَّ ضۡامَافَنصِۡفُافََِ ااتُمۡافَََ انَۡاالَِّ
عۡفُوۡنَا ااَنۡاوَاۚؕ النِّکاَحاِعُقۡدَۃُابیَِدِہ االَّذِیۡایَعۡفُوَااَوۡایَّ بُاتَعۡفُوۤۡ اَقَۡۡ
قۡوٰی اۚ بیَۡنَکمُۡاالۡفَضۡلَاتَنۡسَوُالَاوَاۚ للِتَّ ﴾۲۳۷﴿بَصِیرۡ اتَعۡمَلوُۡنَابمَِااللّٰہَانَِّ
لَوتِٰاعَلیَحٰفِظُوۡا ِاوَاالصَّ لوٰۃ فَانِۡا﴾۲۳۸﴿قٰنتِیِنَۡالِلّٰہِقُوۡمُوۡاوَا٭الۡوُسۡطٰیالصَّ
اخفِۡتُمۡا جَال  وااَمِنۡتُمۡافَاذَِاااۚ  رُکۡبَان ااَوۡافََِ اکمُۡاعَلَّماَکَمَااللّٰہَفَاذکُُُۡ لَمۡامَّ
وۡنَاالَّذِینَۡاوَا﴾۲۳۹﴿تَعۡلَمُوۡنَاتَکوُۡنوُۡا ایَذَرُوۡنَاوَامِنۡکمُۡایتَُوَفَّ صِیَّۃ اۖ اۚ  ااَزۡوَاج  وَّ

زَۡوَاجِہمِۡا الِّ تَاع  ِلیَمَّ اج اغَیرۡاَالۡحَوۡلاِا جۡنَافَانِۡاۚ  اخَِۡۡ کمُۡاعَلَیاۡجُنَاحَافَلَاخََۡ
افیِۤۡافَعَلۡنَامَافیِاۡ امِنۡااَنۡفُسِہنَِّ عۡروُۡف  اعَزیِزۡ االلّٰہُوَاۚ مَّ ﴾۲۴۰﴿حَکِیۡم 



آ 
کے 
صیت 
و 

م
حکا



۔۔ ۔۔۔

۔۔۔۔

ۃسور
البقرة

 

 

 ت
ی
-391آ  

تمہید 

پہلا حصہ

       

 

 ت
ی
40-142آ  

 بنی

 

ر د  جرمآ سرآ ئیل  کے خ
ف
لاف 

 کے بنی آ سرآ ئیل کی آ ما

 

مت

و لیمنصب سے معز

       

 

 ت
ی
142-283آ  

 کے منصب پر

 

ِ  آ مامت

 

  آ مت

تقرر مسلمہ کا

 

 

 ت
ی
284- 286آ  

آ ختتامیہ

تیسرآ  حصہ

د و سرآ  حصہ

چوتھا حصہ



 نئی 

 

طا ت  ( مسلمہ) آ مت

 

 -کو خ

 

  کاشہاد ت

 

  ہونے مرتبے علی آ لناس کےآ س آ مت

 

ز

 

ی
پرفا

 مہ بعد کے 

 

 کی د

 

د آ ر یون کی تفصیل    آ ن

ِ 

 

 بن کر کےحقیقی  مصدآ قو سط آ سلام میں مکمل د آ خل  ہو کر  آ و ر   آ مت

 

علی شہاد ت

ر یضہ سر آ نجام د و 
ف
آ لناس  کا     

 

 

ا    ۱۴۲آ  ی ا ت

 

۲۸۳ی

 مے

 

 کے د

 

آ مت

 علی آ لنا

 

س شہاد ت

ر یضہ
ف
کا 

 

 

حج ،د جہا، صبر، نمار

مآ و ر  عمرہ کے آ حکا

 توحید
ٔ
عقیدہ

(ر و ح)ر  نیکی کا تصو

 کے 

 

معاشرت

مختلف آ حکام

جہاد  ، آ نفاق آ و ر  حج

-کے آ حکام

لبہکامل آ سلام کا مطا

 ی د  معاشرتی

 

ر
م

آ حکام

ی لاء  آ ،یتامیٰ،شرآ ت  

..حیض، مہر،نکاح

جہاد   آ و ر  آ نفاق

 کر 

 

کا د

چوتھی مرتبہ

 

 

معاملات

، ر ہن

 

ر ض
ق
سود  ، 

کے آ حکام

خلال  و  حرآ م

کے آ حکام 



لَاجُنَاحَاعَلَیۡکمُۡا

قۡا النِّسَآءَاتُمُاانِۡاطلََّ

مَاالَمۡا

واۡ اتَمَسُّ ہنَُّ

ضُوۡا اَوۡاتَفِۡۡ

الاَ یۡضَۃ اہُنَّ فََِ

عُواۡ امَتِّ اوَّ ہنَُّ

امَتِّا ۚ  ۖ اوَّ یۡضَۃ  افََِ ضُوۡاالَہُنَّ ااوَۡاتَفِۡۡ وۡہنَُّ ۚ  اواۡعاُلَاجُنَاحَاعَلَیۡکمُۡااانِۡاطلََّقۡتُمُاالنِّسَآءَامَاالَمۡاتَمَسُّ ہنَُّ

ا    -مَسًّا، مَسَّ يَََس  

 

 مر)چھوی

 

(آ د  ےکنای ۃً  مباشرت

ا ہ نہیں ے -

 

ن
گ
پر تم  کوئی 

عور تون کوطلاق د و  آ گر تم -

جبکہ   نہیں -

 کو -

 

تم نے  چھؤآ       آ ن

  کیا(    نہیں) ی ا    -

 

ر ض
ف
تم نے 

  کے لیے    و آ خ ت  -

 

(مہر)آ ن

 د و آ و ر  تم -

 

 سا مان

 

 )کوآ ن

 

  کو فائدہ پہنچاآ ن

 

(و

ا ،  تخمینہ–فَ رْضًا، يفَرِض  فرَضَ 

 

ا ، نیت کری

 

 بنای

 

ا ،  قانون

 

 کری

 

ر ض
ف

 

 

ا ، کرن کری

 

ا  ، لی



الۡمُوۡسِعِاعَلیَا

ہ اقَدَرُا

ِاوَاعَلیَا ر
ِ
الۡمُقۡت

اقَدَرُا ہ 

اا باِلۡمَعۡروُۡفِامَتَاعًۢ

ا حَقًّ

عَلیَاالۡمُحۡسِنیِنَۡا

ِا ااعَلیَاالۡمُحۡسِن ااباِلۡمَعۡروُۡفِۚ  احَقًّ ِاقَدَرُہ ۚ  امَتَاعًۢ ر
ِ
ااوَاعَلیَاالۡمُقۡت ﴾ا۲۳۶ینَۡا﴿عَلیَاالۡمُوۡسِعِاقَدَرُہ 

و سعت و آ کرمالدآ ر ، -م وۡسِع 

  پر-

 

صاخت  ثرو ت

آ پنی حیثیت کے مطابق -

 پر-

 

آ و ر  تنگ د ست

آ پنی حیثیت کے مطابق -

- 

 

کے مطابق د ستور  (    مال)خرح

حق ہوتے ہوئے-

 کرنے -

 

و آ لون پر    آ حسان

( IVI ) ا  ، کشا-إيْسَاعًا ، ي وسِع  أَوسَعَ 

 

ا  و سیع کری

 

د ہ کری

ًً  إقتَ ، ي  قْتَ  أقَْتَََ  ا -ا

 

مال کا کم ہوجای

 -م قۡتَ 

 

تنگ د ست

( IVI )



ا  کچھپرتم

 

ن
گ

ہاتھکہکےآ سقبلد و د ےطلاقکوعور تونتمآ پنیآ گرنہیں،ہ

 کی، لنے

 

 ت
ی
 آ سہومقرر مہری ا آ  ئےنو

 

ضرو ر  د یناکچھنہکچھآ نُہیںمیںصور ت

 چاہیے

 

 آ پنیآ  د میحالخوس

 

 آ پنیغریبآ و ر مطابقکےمقدر ت

 

کےمقدر ت

ن کےحقیہد ےسےطریقہمعرو فمطابق

 

ی
پرآ  د میون

قۡتُمُاانِۡاعَلَیۡکمُۡاجُنَاحَالَا الَمۡامَاالنِّسَآءَاطلََّ وۡہنَُّ ضُوۡااَوۡاتَمَسُّ اتَفِۡۡ لَہُنَّ
ا یۡضَۃ  اۖ اۚ  افََِ اوَّ عُوۡہنَُّ ِاعَلیَوَاقَدَرُہ االۡمُوۡسِعِاعَلیَۚ  مَتِّ ر

ِ
اۚ  قَدَرُہ االۡمُقۡت مَتَاعًۢ

اۚ  باِلۡمَعۡروُۡفِا ﴾۲۳۶﴿الۡمُحۡسِنیِنَۡاعَلیَحَقًّ

There is no blame on you if ye divorce women before
consummation or the fixation of their dower; but bestow on
them (A suitable gift), the wealthy according to his means, and
the poor according to his means;- A gift of a reasonable amount
is due from those who wish to do the right thing.



 میں بھی ر ہنمائی  

 

(۱)کبھی کبھار پیش آ  نے و آ لے  معاملات

o 

 

 ر   سے  جس کا معاملہ   کی طلاق آ یسی عور ت
ہ
 کی آ پنے شو

 

و ت
ل

 

خ
حہ 
حی 
ص

نہ ہوئی ہو

o  سے پہلے"چھونے "بیوی کو پھرآ گر کسی شخص نے نکاح کرتے ہوئے مہر مقرر  نہیں کیا آ و ر

 

 

 م نہیں ے طلاق د ے د ی  تو آ س صور ت

 

میں  مہر کی آ د آ ئیگی کرر

o  کو آ سی طرح ر خصت کر د ی 

 

مرد  کو چاہیے کہ و ہ جائے،  ا  لیکن یہ بھی مناست  نہیں کہ عور ت

 و غیرہ آ سے کچھ نہ کچھ مال و  متاع 

 

کرےد ے د کر کر فار ع

oکتنا د ے ؟  آ س کی قدر  و  قیمت کیا ہو  ؟

o     ر  آ پنی  و سعت 
ہ
 مند-کے مطابق  د ے ( مالی حیثیت)شو

 

ت
ل
 ے تو آ سے آ پنی حیثیت آ گر د و 

 ے تو خالی ہاتھ پھر بھی نہآ و ر  آ گر د ے کے مطابق 

 

 ھیجے۔  تنگ د ست

o 

 

 آ ر  کا عطیہ د ی ا  ، حضرت

 

 ر
ہ
 کو بیس 

 

ر مای ا  کہنے آ بن عباس ؓآ للہ عبدحسنؓ  نے آ پنی مطلقہ عور ت
ف

 ر  آ پنی مطلقہ کو کپڑو ن کا آ ی ک
ہ
 آ  د ے د ےست  سے آ د نیٰ د ر جہ یہ ے کہ شو

 

جور

امَتِّا ۚ  ۖ اوَّ یۡضَۃ  افََِ ضُوۡاالَہُنَّ ااوَۡاتَفِۡۡ وۡہنَُّ ۚ  اواۡعاُلَاجُنَاحَاعَلَیۡکمُۡااانِۡاطلََّقۡتُمُاالنِّسَآءَامَاالَمۡاتَمَسُّ ہنَُّ



قۡتُمُواۡ اوَاانِۡاطلََّ ہنَُّ

مِنۡاقَبۡلِا

واۡ ااَنۡاتَمَسُّ ہنَُّ

ضۡتُمۡاقَدۡاوَا فَََ

الاَ یۡضَۃ اہُنَّ فََِ

مَاافَنصِۡفُاا

ضۡتُمۡا فَََ

اااَنۡا ا عۡفُوۡنَاالَِّ یَّ

ضۡتُمۡا افَنصِۡفُامَاافَََ یۡضَۃ  افََِ ضۡتُمۡالَہُنَّ اوَاقَدۡافَََ وۡہنَُّ امِنۡاقَبۡلِاانَۡاتَمَسُّ قۡتُمُوۡہنَُّ
ااوَاانِۡاطلََّ عۡفُوۡنَاااالَِّ ااانَۡایَّ

 کو د و                طلاق آ و ر تم -

 

آ ن

آ س سے پہلے-

 کو چھوآ          کہ تم نے -

 

آ ن

 کرچکے آ س حال میں کہ -

 

ر ض
ف
ہوتم 

 کے لیے     کوئی و آ خ ت  -

 

( مہر)آ ن

تو آ س کا آ  د ھا ے جو -

 کیا-

 

ر ض
ف
تم نے 

کرد یں معاف (خوآ تین )و ہ سوآ ئے آ س کے کہ -



اَوۡایَعۡفُوَا

ہ ابیَِداِالَّذِیۡا

عُقۡدَۃُاالنِّکاَحِا

اوَااَنۡا تَعۡفُوۤۡ

بُا ِااَقَۡۡ قۡوٰیال لتَّ

وَالَاتَنۡسَوُاا

کمُۡابیَۡناَالۡفَضۡلَا

ا االَلّٰہابمَِااتَعۡمَلوُۡنَابَصِیرۡ  انَِّ

قۡوٰیۚ اوَالَاتَنۡسَوُااالۡفَضۡلَابَا بُاللِتَّ اااَقَۡۡ کاَحِۚ اوَااَنۡاتَعۡفُوۤۡ
االَلّٰہابمِاَیاۡاوَۡایَعۡفُوَااالَّذِیۡابیَِدِہ اعقُۡدَۃُاالنِّ ااتَعۡمَلوُۡنَابَصِیرۡ انَکمُۡۚ اانَِّ

ا   -وً ، عَفْ عَفَا يعَف و 

 

معاف کری ی ا    معاف کر د ے -

جس کے ہاتھ میں ے-

نکاح کی گرہ-

آ و ر    آ گر تم معاف کر د و  -

ر یب ( تو یہ)-
ق
 ی ا د ہ 

 

ٰ  کے ر ے    تقوی

بھولوتم لوگ آ و ر  نہ  -

ا   -

 

 کری

 

آ  پس میں   آ حسان

یقیناً آ للہ آ س کو د یکھنے و آ کر ے جو تم  کرتے ہو-

ھ -فضل 
 
ب

 کی 

 

لائی تعلقات



 مقرر  کیا جا چکا ہو، تو آ س آ و ر  آ گر تم نے ہاتھ ، لنے سے پہلے طلاق د ی ے، لیکن مہر

 
ی 
 نرمی 

 

 ے کہ عور ت

 

 میں نصف مہر د ینا ہوگا یہ آ و ر  ی ا ت

 

(  آ و ر  مہر نہ لے)ز تے صور ت

، (آ و ر  پور آ  مہر د ی د ے)ی ا  و ہ مرد ، جس کے آ ختیار  میں عقد نکاح ے، نرمی سے کام لے

 ی ا د ہ منا( یعنی مرد )آ و ر  تم 

 

ا  ے آ  پس کے نرمی سے کام لو، تو یہ تقویٰ سے ر

 

ھن
ک

 ر 

 

سب ت

 میں فیاضی کو نہ بھولو تمہار ے آ عمال کو آ للہ د یکھ

 

 ر ہا ےمعاملات

اانِۡاوَا ااَنۡاقَبۡلِامِنۡاطلََّقۡتُمُوۡہنَُّ وۡہنَُّ ضۡتُمۡاقَدۡاوَاتَمَسُّ افَََ یۡضَۃ الَہُنَّ ِافََِ مَاصۡفُافَن
ضۡتُمۡا اافَََ عۡفُوۡنَااَنۡاالَِّ بُااتَعۡفُوۤۡااَنۡاوَاۚ النِّکاَحاِعُقۡدَۃُابیَِدِہ االَّذِیۡایَعۡفُوَااَوۡایَّ اَقَۡۡ
قۡوٰی اۚ بیَۡنَکمُۡاالۡفَضۡلَاتَنۡسَوُالَاوَاۚ للِتَّ ﴾۲۳۷﴿بَصِیرۡ اتَعۡمَلوُۡنَابمَِاالَلّٰہانَِّ

If you divorce them before you have touched them and you have
appointed unto them a portion, then (pay the) half of that which
you appointed, unless they (the women) agree to forgo it, or he
agrees to forgo it in whose hand is the marriage tie. To forgo is
nearer to piety. And forget not kindness among yourselves. Allah is
Seer of what you do



 میں بھی ر ہنمائی  

 

( ۲)کبھی کبھار پیش آ  نے و آ لے  معاملات

o مہر 

 

ت
ق
 مقرر  نکاح کے و 

 

 ت
ی
 ر  نے طلاق د ے د یکیا گیا لیکن بیوی کے سا تھ مقار 

ہ
سے پہلے شو

o  میں خاو ند کے لیے ضرو ر ی ے کہ نصف مہر آ د آ 

 

(قانونی  نقطۂ نظر)کرے     آ س صور ت

o ھ لیکن آ سلام نے قانونی نقطۂ نظر سے 

 

ز
ی 

 

 

سا نی تعلقات

 

ن
کی بہتری و  خوشگوآ ر ی کے لیے  کر    آ 

   آ نہیں ی ا ہم فیاضانہ  

 

ا و

 

ز ی
ی 

 بھی،طلاق د ی ے کی ترغیب 

 

ت
ق
 کے و 

 

 ت
ی
 کی داآ 

 

 و مرو ت

 

  آ حسان

o نصف مہر و آ پس لینے کیآ گر  مرد  نصف حق مہر معاف کر د ے یعنی آ د آ  شدہ حق مہر میں سےکہ 

 کو د ے معاف کر د ے آ و ر  پور ے کا پور آ  مہر( نصف مہر)بجائے آ پنا یہ حق 

 

د ے تو و ہ عور ت

ً آ س کی ترغیب  بھی ے

 

ا ر ہ

 

آ یسا کر سکتا ے   آ و ر  آ س

oمیں  قانونی  نقطہ ہائے نظر 

 

سا نی  معاملات

 

ن
ر    آ 

 

کث
 حکیم آ 

 

ر آ  ن
ق

لاقی  

 

 کے سا تھ سا تھ  آ علیٰ آ خ

ز تر آ و ر   مباح کے
ی 
  کے سا تھ  

 

ز

 

ی
سا تھ آ فضل  ر و یون کی ترغیبقدر و ن کی ترغیب د یتا ے ، جا

oبھی 

 

ت
ق
 ، ی ا ہمی حسن سلوک-طلاق کے و 

 

 ، مرو ت

 

 ت
ی
  آ و ر  تقوی کی ترغیبعفو و  آ حسا، ر عا

 

ن

ضۡتُمۡا افَنصِۡفُامَاافَََ یۡضَۃ  افََِ ضۡتُمۡالَہُنَّ اوَاقَدۡافَََ وۡہنَُّ امِنۡاقَبۡلِاانَۡاتَمَسُّ قۡتُمُوۡہنَُّ
ااوَاانِۡاطلََّ عۡفُوۡنَاااالَِّ ااانَۡایَّ



حٰفِظُوۡاا

لَوٰتِاعَلیَا الصَّ

لوٰۃاِالۡوُسۡطٰیاوَا الصَّ

لِلّٰہِااقُوۡمُوۡااااوَا

قٰنتِیِنَۡا

لوٰۃاِالۡوُسۡطٰیۚ ٭اوَاقُوۡمُوۡاالِلّٰہِااقٰنتِیِنَۡا﴿ لَوٰتِاوَاالصَّ ﴾ا۲۳۸حٰفِظُوۡااعَلیَاالصَّ

 و آ لیکے معنی بیچ-وسطی  

 چیز کےآ و ر  آ یسیچیز کے بھی 

ہوبھی جو آ علیٰ آ و ر  آ شرف

کرو (نگرآ نی) تم محافظت -

کے لیےہو   آ للہ کھڑے آ و ر  -

 و ن پر-

 

نمار

  ( ی ا لخصوض )آ و ر  -

 

کید ر میانی نمار

Guard strictly your (habit of) prayers, especially the Middle Prayer; and 
stand before Allah in a devout 

ز د آ ر  ہوتے ہوئے-
ی 
ر مان 
ف

  کی جو محا

 

 ر کھو، خصوصاً آ یسی نمار

 

ت

 

 و ن کی نگہدآ س

 

 کی جا مع ہو آ للہ کے آ پنی نمار

 

سن صلوٰہ

لام کھڑ ے ہوتے

 

ز د آ ر  غ
ی 
ر  مان 
ف
ہیںآ  گے آ س طرح کھڑے ہو، جیسے 

ر ق  ن وتً ، قنَتَ يقَن ت  
ف

ا 

 

ا ، و قف ہوی

 

ز د آ ر  ہوی
ی 
 

 

مان

ا  کو  ضا ہ ہونے سے اکسی چیزحِفْظاً، يََفَظ  حفِظَ 

 

ی

ا         -۱

 

ا                 -۲نگرآ نی کری

 

ا -۳حفاظت کری

 

ی ا د  کری



 کا 

 

 کے بیان

 

  کے معاملات

 

 و  معاشرت

 

  -آ ختتام تمدن

 

ا ید  پر کینمار

 

 ی

o 

 

 جوےچیزو ہہینمار

 

سا ن

 

ن
د آ آ ندر کےآ 

 

 کےی ا کیزگیو نیکیخوف،کاخ

 

 ی ا ت

 

یآ حکامآ و ر خ د
ٰ
لہ

کیآ 

 

 

سا نیپور یر آ و ےر کھتیقائمپرر آ ستیآ سےآ و ر ےکرتیپیدآ ماد ہکاآ طا عت

 

ن
 ندگیآ 

 

ےمحیطپہر

o  

 

 سا تھکےنمار

 

سا ن

 

ن
 ہنی،کےآ 

 

  ہیں،منسلکو  آ بستہو  ر و یےآ جتماعیآ و ر  آ نفرآ د یعملید

 

ےنمار

 

ھن
پڑ

 ر سے
ہ

 ندگیحصہ

 

ا متاثرر

 

   )ےبدلتابلکہ،ےہوی

 

 إنِ
 

 

ا ہ ل   
 
ص
ل
 آ 

 

 

ی

 ٰ  ی
هہ

 

ی

 ِ

 

ن
 
ع

ا ءِ
 

 

س
ه
ح
هف  ل

(مفہومکاآ 

o ْآ سر کھاقائمآ سےنےجس- لدِ ينَ هَدَمَ فَ قَدهَدمَهاوَمنْ ، لدِ ينَ أقاَمَ فقَدْ أقاَمَهامَن

 ھاآ سےنےجسآ و ر ر کھاقائمکود ینپور ےنے

 

 ھاکویند پور ےنےآ سد ی ا د

 

د ی ا د

o 

 

 نمار

 

 جولوگو ہ،ےر بطگہرآ آ ی کمیںو معاملات

 

 خانگیمگر،ہیںپڑھتےتونمار

 

،معاملات

 سماجیو معاشرتی

 

 معاکےد ینلینسا تھکےلوننآ و ر معاملات

 

 آ چھےمیںملات

 

 ت
ی
ا 

 

نہیںی

 و ہ،ہوتے

 

ا سےمفہومکےحقیقینمار

 

 ہیںآ  شنای

 

 یںکیآ ن

 

ہیںعار یسےر و ححقیقینمار

o ہن میں مستحضر ر کھنے کے آ س 

 

  د یلیے ست  کو قلب و  د

 

 نمار

 

ت

 

گئی ے کہ آ س کی نگہدآ س

 ہ عہد  آ س سے کیا ہوآ  کرو   د نیا کے کار و ی ا ر  سے نکلو آ و ر  آ للہ کے حضور  حاضر ہو کر

 

ا ر

 

کرو ی

لوٰۃاِالۡوُسۡطٰیۚ ٭اوَاقُوۡمُوۡاالِلّٰہِااقٰنتِیِنَۡا﴿ لَوٰتِاوَاالصَّ ﴾ا۲۳۸حٰفِظُوۡااعَلیَاالصَّ



o 

 

  و آ لیبیچ)و سطٰ صلوٰہ

 

سےآ سپرطور  عاملیکن،ہیںآ قوآ لسےبہتمیںی ا ر ےکے(نمار

 کیعصرمرآ د 

 

ِ )ےجاتیلینمار

 

 ت
ی
(تصریحکیآ سسےصحابہآ قوآ لِ آ و ر مبار کہآ حاد 

o کے د و سرے پہلو کو بتانے کے لیے  

 

 آ تعمالل ہوآ  ے  کا لفظ" محافظت " نمار

oکا آ ہتما 

 

 آ و ر  آ ن

 

ت

 

 تمام چیزو ن کی نگہدآ س

 

  کی محافظت میں آ ن

 

  نمار

 

ا مل ے جو آ س کے لوآ ر

 

م س

 و  

 

 سے تعلق ر کھنے و آ لی ہیںمات

 

  شرآ ئط آ و ر  آ س کے آ  د آ ت  و  آ ر کان

oکی آ صل ر و ح ے، خشوع و  خصو  

 

  کا تیسرآ  پہلو عجز ے  یہ نمار

 

کے ( عجز و  آ نکسار ی)ع نمار

د آ  کی ی ا ر گاہ میں کھڑے ہو  

 

سا تھ خ

o ٰو  کرد آ ر  کیآ للہ تعالی 

 

سا نی ر و س

 

ن
 آ و ر  خضوع، آ 

 

قدر  و  قیمت کے جانچنے کا آ ی ککے سا منے آ طا عت

 "حکم د ی ا  ے کہ قیام چونکہ آ للہ  تعالیٰ نے معیار  ے  

 

ا  چاہیے آ س سے "قنوت

 

کے ہمرآ ہ ہوی

د آ  کے س

 

 خ

 

 کا عمل آ و ر  آ س کے آ قدآ مات

 

سا ن

 

ن
ا  ے کہ آ گر آ 

 

ا منے خضوع و  خشوع سے معلوم ہوی

خالی ہون تو بےقیمت آ و ر  بےفائدہ ہیں  

لوٰۃاِالۡوُسۡطٰیۚ ٭اوَاقُوۡمُوۡاالِلّٰہِااقٰنتِیِنَۡا﴿ لَوٰتِاوَاالصَّ ﴾ا۲۳۸حٰفِظُوۡااعَلیَاالصَّ



انِۡاخفِۡتُمۡافاَ

رجِ الًَفَ 
رُکۡبَان ااَوۡاا

ااَمِنۡتُمۡافاَ اذَِاا

واااللّٰہاَفاَ اذکُُُۡ

کمُۡاعَلَّماَکَمَاا

االَمۡا مَّ

تَکوُۡنوُۡااتَعۡلَمُوۡنَا

ُا االَمۡاتَکوُۡن وااالَلّٰہااکَمَااعَلَّمَکمُۡامَّ ااَمِنۡتُمۡاافَاذکُُُۡ ااَوۡاارُکۡبَان اۚ  افَاذَِاا جَال  ﴾ا۲۳۹عۡلَمُوۡنَا﴿ااتَاواۡفَانِۡاخفِۡتُمۡاافََِ

(کسی چیز کا)پھر آ گر تمہیں خوف ہو -

  پڑھو)تو -

 

پیدل چلتے ہوئے( نمار

ی ا  سوآ ر ی کرتے ہوئے-

ہوآ من میں تم پھر خ ت  -

تو ی ا د  کرو  آ للہ کو -

تم کونے سکھای ا  جیسے    آ س -

جس کو نہیں  -

تم جانتے تھے-

ن پر   ی  ًَجِلَ 
ٔ
ا   پیدل چلنای ا و 

ن        :ل  جْ ًِ 
ٔ
ج   مع   کیآ س ) ی ا و  ًۡ ( ل  َ 

لجًَِاآ س کی مع ،      (مرد )ل  ج  ًَ 



 ہو، تو خوآ ہ پیدل ہو، خوآ ہ سوآ ر ، جس

 

ت
ل
 طرح ممکن ہو، بدآ منی کی حا

  پڑھو آ و ر  خ ت  آ من میسر آ  جائے، تو آ للہ کو آ سُ

 

طریقے سے ی ا د  نمار

ا  و آ قف تھےکرو ، جو آ سُ نے تمہیں سکھا د ی ا  ے، جس سے تم

 

پہلے ی

وااالَلّٰہ ااَمِنۡتُمۡاافَاذکُُُۡ ااوَۡاارُکۡبَان اۚ  افَاذَِاا جَال  ااکَمَاافَانِۡاخفِۡتُمۡاافََِ
االَمۡاتَکوُۡنوُۡااتَعۡلَمُوۡنَا﴿ ﴾ا۲۳۹عَلَّمَکمُۡامَّ

If you fear (an enemy), pray on foot, or riding, (as may be
most convenient), but when you are in security, celebrate
Allah's praises in the manner He has taught you, which
you knew not (before).



 آ لخوف 

 

  -صلوٰہ

 

گ میں نمار

 

 ن
خ
 

 

ت
ل
حا

o کا حکم 

 

  محافظت صلوہ

 

 ت

 

  کی آ جار

 

 قطعی آ و ر  د آ ئمی ے  ترک نمار

 

 ن
خ

ر ے میں 
ط

 

خ
بھی گ کے 

 آ لبتہ ماحول کی  نہیں  

 

 ت
ی
ر کھ د ی گئی ے  یہان بھیموقعون کی طرح د و سرے ر عا

oمیں پیدل ی ا  سوآ ر  جس حال میں بھی ہو 

 

ت
ل
ر ے کی حا

ط

 

خ
  پڑھی جاسکتی د شمن سے 

 

ےن نمار

o  میں آ  ت 

 

ت
ل
گ کی حا

 

 ن
خ
 میں 

 

 ت
ی
ےکے صلى الله عليه وسلمکتب آ حاد 

 

ھن
  پڑ

 

 کر کیا نمار

 

گیاےکے طریقے کو د

 ی ا د ہ طریقے ملتے 

 

ا  ےہیں آ س جس میں ہمیں آ ی ک سے ر

 

 ہ ہوی

 

 کو سے آ ندآ ر

 

ت
ل
گ کی حا

 

 ن
خ
 کہ 

 

 

 نے صلى الله عليه وسلمد یکھتے ہوئے آ  نحضرت

 

 ی ا د ہ طریقون سے نمار

 

ر مائی آ ی ک سے ر
ف
ےآ د آ  

oؓ ا  تو آ  ت  عبدآ للہ بن عمر

 

  خوف کے ی ا ر ے میں پوچھا جای

 

 کرد یتے، پھر سے نمار

 

آ س کا طریقہ بیان

 

 

 ی ا د ہ ہو تو پھر پیاد ہ ہو ی ا  سوآ ر ، قبلہ ر ح

 

ر ماتے کہ آ گر خوف بہت ر
ف

ہو ی ا  نہ ہو، جس طرح ممکن 

  پڑھ لو  

 

 کتب فقہ میں [(بخار ی و  مسلم) ہو نمار

 

ن لات
فص

 

ن

[

oکو پور ی  

 

 پلٹ آ  ئے تو نمار

 

ت
ل
 کی حا

 

شرآ ئط کے سا تھ آ نجام د ینا خوف کے بعد خ ت  آ من و آ مان

ضرو ر ی ے

ُا االَمۡاتَکوُۡن وااالَلّٰہااکَمَااعَلَّمَکمُۡامَّ ااَمِنۡتُمۡاافَاذکُُُۡ ااَوۡاارُکۡبَان اۚ  افَاذَِاا جَال  ﴾ا۲۳۹عۡلَمُوۡنَا﴿ااتَاواۡفَانِۡاخفِۡتُمۡاافََِ



الَّذِینَۡاوَا

وۡنَا مِنۡکمُۡایتَُوَفَّ

اا وَایَذَرُوۡنَااَزۡوَاج 

ا صِیَّۃ  وَّ

زَۡوَاجِہمِۡا لِّ

تَاع ا مَّ

ِلیَا الۡحَوۡلاِا

اج اغَیرَۡااا اخَِۡۡ

ِلیَاالۡحَوۡلِاغیَرۡاَ ااا تَاع  زَۡوَاجِہمِۡامَّ االِّ صِیَّۃ  اۚ  ۖ اوَّ وۡنَامِنۡکمُۡاوَایَذَرُوۡنَااَزۡوَاج  اج ۚ  اوَاالَّذِینَۡایتَُوَفَّ اخَِۡۡ

 و  یعنیآ ٹھائیں و ہ چیزیں جن سے عور تیں نفع مرآ د  -متاع

 

ا ن

 

کپڑآ  و غیرہنفقہ،  ی

آ و ر  و ہ لوگ جن کو -

 د ی جاتی -

 

میں سےے       تم موت

 تے -

 

کوہیں       بیویون آ و ر  و ہ لوگ چھور

کوئی و صیت( آ و ر  کر جاتے ہیں)-

آ پنی بیویون کے لیے-

 نفقہ -

 

ا ن

 

ی

ک آ ی ک -

 

سا ل ی

( گھر سے)بغیر  نکالے     -



جۡنَا فَانِۡااخََۡ

فَلَاجُنَاحَاعَلَیۡکمُۡا

مَاافَعَلۡنَافیِۡا

اا افیِۤۡ اَنۡفُسِہنَِّ

امِنۡا عۡروُۡف  مَّ

وَااللّٰہُا

اعَزیِزۡ ا حَکِیۡم 

ۚ اوَااللّٰہاُعَزیِۡا عۡروُۡف  امِنۡامَّ ااانَۡفُسِہنَِّ جۡنَافَلَاجُنَاحَاعَلَیۡکمُۡافیِۡامَاافَعَلۡنَافیِۤۡ افَانِۡااخََۡ ﴾۲۴۰﴿ز احَکِیۡم 

ی ہیںو ہ پھر آ گر -

 

کلی

 

ن

ا ہ نہیں -

 

ن
گ
پر ے        تم  تو کسی قسم کا کوئی 

کرتی ہیں و ہ میں جو آ س -

آ پنے ی ا ر ے میں -

ھلائی میں سے -
 
ب

آ و ر  آ للہ تعالیٰ-

  ، حکمت و آ کر  ے -

 

ی ا کر د ست



 لوننجوسےمیںتم

 

  چھوبیوی ا نپیچھےآ و ر  ی ا ئیںو فات

 

 ہون،ر ےر

 

کہچاہیےکوآ نُ

کسا لآ ی ککہجائیںکرو صیتیہمیںحقکےبیویونآ پنی

 

 ی

 

 کوآ ن

 

ا ن

 

د ی ا نفقہو ی

 آ پنیتوئیں،جانکلخود و ہآ گرپھرجائیںنکالینہسےگھرو ہآ و ر جائے

 

 آ ت

 

معاملےکےد

 مہکوئیکیآ سکریں،بھیکچھجوو ہسےطریقےمعرو فمیں

 

ےنہیںپرتمد آ ر ید

ت  پرست  آ للہ
ل
ا و حکیمآ و ر و آ کرر کھنےآ قتدآ ر غا

 

ےد آ ی

وۡنَاالَّذِینَۡاوَا ایَذَرُوۡنَاوَامِنۡکمُۡایتَُوَفَّ صِیَّۃ اۖ اۚ  ااَزۡوَاج  زَۡوَاجِہمِۡاوَّ الِّ تَاع  ِلیَمَّ ا
اج اغیَرۡاَالۡحَوۡلاِ جۡنَافَانِۡاۚ  اخَِۡۡ ااَناۡفیِۤۡافَعَلۡنَامَافیِاۡعَلَیۡکمُۡاجُنَاحَافَلَاخََۡ فُسِہنَِّ
امِنۡا عۡروُۡف  اعَزیِزۡ االلّٰہُوَاۚ مَّ ﴾۲۴۰﴿حَکِیۡم 

Those of you who die and leave widows should bequeath for
their widows a year's maintenance and residence; but if they
leave (The residence), there is no blame on you for what they
do with themselves, provided it is reasonable. And Allah is
Exalted in Power, Wise.



 کا تتمہ آ و ر  ضمیمہ
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 ر  کے ترکہ میں سے بیوی
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ِامَتَاعٌۢا الۡمَعۡروُۡفِاب
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گےبوجھ کر کام کرو  

قیِنَۡا﴿ ااعَلیَااالۡمُتَّ ﴾۲۴۱وَاللِۡمُطَلَّقٰتِامَتَاعٌۢاباِلۡمَعۡروُۡفِۚ احَقًّ
الَعَلَّکمُۡاتَعۡقلُِوۡنَا﴿ ِّنُااللّٰہاُلَکمُۡااٰیتٰہِ  ﴾٪ا۲۴۲کَذٰلکَِایبَُی

For divorced women Maintenance (should be provided)
on a reasonable (scale). This is a duty on the righteous.
Thus Allah makes clear His Signs to you: In order that you
may understand.
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  طلاق معاملات

 

ا   طلاق آ و ر  بعد آ ر

 

 ، آ للہ-بنیاد  پر فیصلے کری

ا آ و ر  شریعت کے آ حکام کو جاننے کی کوشش نہصلى الله عليه وسلمآ س کے ر سول

 

 پہ عمل نہ کری

 

ا  آ و ر  آ ن

 

کری

 میں  

 

ز صغیر ی ا ک و  ہندمیں طلاق کے معاملات
ی 

غیرشرعی ر و یے


